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Modelo: NCA – 682
MANUAL DEL USUARIO
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PANEL FRONTAL DESMONTABLE ANTI-ROBO 
REPRODUCTOR DE CD/MP3/WMA CON AUTO-CARGADO 
Función electrónica anti-shock

SINTONIZADOR DE RADIO DE 2 BANDAS AM/FM
Apreciado cliente:

Le agradecemos la adquisición de este producto.

La adquisición de un equipo audio de alta calidad como éste le permitirá disfrutar de la música en su verdadera dimensión.

Para obtener el mayor rendimiento del aparato, manéjelo de forma segura. 
Se aconseja ajustar sus controles de modo que el sonido suene alto y claro, sin distorsiones y, sobre todo, sin perjudicar al sistema auditivo.

Pasar demasiadas horas escuchando música hace que el oído se acostumbre, de forma que niveles de sonido demasiado elevados o incluso perjudiciales para el sistema auditivo pueden llegar a parecer normales. Para prevenir cualquier problema, ajuste el volumen antes de que el oído se acostumbre a un nivel demasiado elevado. 

·Para establecer un nivel seguro de volumen:

Encienda el reproductor con el volumen al mínimo, y súbalo gradualmente hasta que logre escuchar el sonido adecuadamente y sin distorsiones.

·Una vez establecido un nivel de volumen confortable:

Ajuste el control del volumen.

Utilizar un minuto de su tiempo en ajustar el volumen prevendrá daños o futuras pérdidas en su capacidad auditiva. 

·SOBRE ESTE MANUAL

Las características de este aparato y la incorporación de algunas funciones sofisticadas le aseguran una recepción y funcionamiento óptimos. Todas las funciones han sido diseñadas para facilitar el manejo del aparato; no obstante, algunas requieren una lectura atenta de este manual, que le ayudará a conseguir un perfecto funcionamiento y un máximo disfrute.

·Se recomienda familiarizarse con el uso de las funciones antes de empezar a utilizar el aparato. En este manual encontrará una explicación de las funciones básicas de cada fuente de sonido.

Nota: 

·Este aparato reproduce discos CD, CD-R y CD-R/W. No obstante, y dependiendo de las condiciones del equipo de grabación, del programa de grabación o de los tipos de discos tanto CD-R como CD-R/W utilizados, algunos no podrán ser reproducidos. 

·La grabación de música con discos CD-R o CD-R/W a una velocidad muy alta puede producir una pérdida de calidad. Se recomienda seleccionar una velocidad de grabación de x 24 o inferior para la grabación de discos CD-R, y de x 4 o inferior para la grabación de discos CD-R/W.
UBICACIÓN Y FUNCIÓN DE LOS CONTROLES
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1. BOTON DE ABRIR “OPEN”

Presionar “OPEN” para liberar el panel frontal de control.

Entonces puede insertar un CD en la ranura para CD o expulsar el CD del interior presionando “EJECT”.

Después de liberar el panel frontal presionar el lado derecho primero, entonces jalar el lado izquierdo hacia fuera para retirarlo del chasis.

2. BOTÓN DE SELECCIÓN “SEL” Y CODIFICADOR ROTATORIO

a) Presionar “SEL” brevemente, este activa para seleccionar cada modo de ECUALIZAR VOLUMEN → VOLUMEN → BAJOS → AGUDOS → BALANCE → DESVANECIMIENTO →

Cuando selecciona un modo de audio deseado, girar la perilla de volumen para ajustar el efecto de audio.

En cada modo el tiempo de espera es de aproximadamente 5 segundos, si el tiempo de espera es pasado este retorna al ultimo modo de despliegue del modo de radio o CD automáticamente.

El modo de control para ECUALIZAR VOLUMEN es operado con los siguientes despliegues numéricos:


VOLUMEN: (MINIMO) 00, 01, ….., 46, 47 (MAX)


BAJOS/AGUDOS: -07, -06, ….., 00, ….., +07, +07


BALANCE: 0LR9, 1LR9, ...., 9LR9, ...., 9LR1, 9LR0


DESVANECIMIENTO: 0FR9,1FR9, ...., 9FR9, ...., 9FR1, 9FR0

b) Presionar el botón por dos segundos o más, esto activa las funciones en modo cíclico para selección del usuario:


→ SONIDO (ACTIVAR “ON”/DESACTIVAR “OFF”) → AJUSTES DE USUARIO (PLANO/CLASICA/ROCK/POP) → VOLUMEN (ULTIMO/AJUSTADO) → RELOJ (ACTIVAR “ON”/DESACTIVAR “OFF”) → MODO DE RELOJ (12/24 HORAS).


Después de seleccionar el modo deseado, girar el control de volumen para seleccionar el ajuste del modo deseado.


SONIDO “BEEP” (ACTIVAR “ON”/DESACTIVAR “OFF”)

Modo de activado “ON”: El sonido se escucha cuando cualquier tecla es presionada.

Modo desactivado “OFF”: El sonido es deshabilitado.

VOLUMEN ULTIMO “LAST” / VOLUMEN AJUSTADO “DEFA”

VOLUMEN ÚLTIMO: El radio se enciende al volumen en que se encontraba al apagarlo la última vez.

VOLUMEN AJUSTADO: después de presionar “SEL”, la pantalla despliega “AVOL”, entonces puede ajustar el volumen presionando “+” o “– “.

RELOJ “CLK” (ACTIVAR “ON”/DESACTIVAR “OFF”)

Modo activado “ON”: El reloj se despliega en la pantalla cuando el poder esta desactivado.

Modo desactivado “OFF”: El reloj desaparece de la pantalla cunando el poder es desactivado.

MODO DE RELOJ (12/24 HORAS)

En este modo puede seleccionar el formato de despliegue del reloj en la pantalla de 12 o 24 horas.

3. ENCENDIDO / APAGADO
Cuando el aparato esté apagado, si pulsa cualquier botón del panel frontal (excepto los de apertura o expulsión), el aparato se encenderá. También se encenderá cuando introduzca un CD en el compartimento del disco. Cuando el aparato está encendido, mantenga presionado el botón de encendido / apagado, durante más de 0,5 segundos, y el aparato se apagará.
4. LCD (EXHIBICIÓN DEL CRISTAL LÍQUIDO)
5 y 6 BOTONES DE SINTONIZACIÓN (TUNE), BÚSQUEDA (SEEK), PISTA (TRACK) y SALTO HACIA ARRIBA / HACIA ABAJO (SKIP UP / DOWN). 
a) En el modo de radio: 

Pulse brevemente el botón >>| o el botón |<< para sintonizar manualmente, hacia arriba o hacia abajo, la emisora de radio deseada.

Mantenga presionado el botón >>| o el botón |<<, durante más de 0,5 segundos, para sintonizar automáticamente, hacia arriba o hacia abajo, una emisora con señal potente.      
b) Estando en el modo de reproducción de un CD: 

Presionar “(” brevemente para saltar a la pista siguiente. 

Presionar “(” brevemente para volver al inicio de la pista actual si esta lleva mas de 2 segundos en reproducción. 

Presionar “(” brevemente para saltar al inicio de la pista anterior si el tiempo de reproducción es menor a 2 segundos.

Presionar y sostener “(” o “(” para regresar o avanzar rápidamente la reproducción de la pista. Liberar el botón para volver al modo de reproducción normal.

7. BOTON DE BANDA (BAND)

En el modo de radio: presionar “BAND” para seleccionar la banda que desea escuchar. La banda de AM/FM es desplegada cíclicamente a través de las bandas de sintonía de: → FM 1 → FM 2 → FM3 → AM 1 → AM 2 →.

En el modo de disco MP3/WMA: presionar “BAND” para activar el modo de selección de la canción y el número de la pista “TRK 000” se despliega en la pantalla (si el número de las pistas es menor a 100, la pantalla despliega “TRK 00”) y destellara el digito “0” correspondiente a las centenas.

Girar “VOL” para seleccionar e ingresar el numero del 0 al 9 en el digito que esta destellando, entonces presionar “BAND” para confirmar el numero y el digito “0” correspondiente a las decenas empieza a destellar.

Girar “VOL” para seleccionar e ingresar el numero  del 0 al 9 en el digito que esta destellando, entonces presionar “BAND” para confirmar el numero y el digito “0” correspondiente a las unidades empieza a destellar.

Girar “VOL” para seleccionar e ingresar el número del 0 al 9 en el digito que esta destellando, entonces presionar “BAND” para confirmar el número.

Después de ingresar todos los números correspondientes a la canción, presionar “SEL”  para iniciar la reproducción de la pista seleccionada.

8. BOTÓN DE MODO (MODE)

  Presionar “MODE· repetidamente para seleccionar el modo de: RADIO, REPRODUCCION DE CD (si hay un CD cargado) o AUXILIAR.

9. BOTÓN MUTE
Este botón sirve para alternar el estado de silencio activado o desactivado. Presione este botón para suprimir de manera temporal el sonido del parlante y vuelva a presionarlo para seguir escuchando. La opción MUTE será quitada al activar las funciones de MODE, BAND, y SEL. También se quitará la usar el botón VOL.

10. SENSOR DEL PUERTO INFRA-ROJO DEL CONTROL REMOTO
11. BOTÓN CLOCK
Presione el botón CLK para mostrar la hora en la pantalla por 5 segundos para luego regresar a la pantalla normal a menos que vuelva a presionarse este botón. Al oprimir el botón más de 1 segundo aparecerá la hora y podrá hacer los ajustes necesarios en la pantalla. Con el botón VOL podrá ajustar la hora y los minutos. 

12. BOTÓN LOUDNESS
Al presionarlo brevemente, se activa el modo LOUD que mejora el efecto del sonido de los bajos cuando el volumen está bajo. Vuelva a presionar para cancelar esta opción.
13. BOTÓN ST/MO
En la opción radio, presione brevemente ST para seleccionar sonido estereo / mono.
14. BOTÓN A.P (AUTO STORAGE / PRESET SCAN)
Durante el modo de radio: 

1) Al presionarlo por más de 1 segundo, el radio busca desde la frecuencia actualy verifica la potencia de la señal hasta que el cilco 1 esté terminado. Luego son preseleccionadas 6 estaciones con frecuencia fuerte y van enumeradas en el banco de memoria del radio y de forma ordenada. La operación de auto guardado se implementa en la b´suqeda de cada banda. Cuando termina esta operación el radio ejecuta Preset Scan.

2) Cuando se presiona el botón brevemente, el radio busca las estaciones 
predefinidas en la banda en la que esté operando. Cuando excede el nivel de la memoria, el radio se detiene por 5 segundos y reinicia la búsqueda.

15–20. BOTONES PRESET STATION MEMORY, TOP/>||, INT, RPT Y RDM
a) Durante el modo radio, al presionar estos botones de forma rápida, seleccionan una estación predeterminada. Si se presionan los seis botones por más de 2 segundos, la estación que se esté escuchando quedará guardada en las preseleccionadas.

b) Durante la reproduccion de un CD/MP3/WMA:

· Presionar “TOP/((” para pausar la reproduccion del disco, presionar “TOP/((” nuevamente para volver a la reproduccion normal.

· En el modo detenido, presionar y sostener “TOP/((” por aproximadamente 0,5 segundos para reproducir la primera pista del disco.

· Presionar “INT” para reproducir los primeros 10 segundos de cada una de las pistas del disco y la pantalla despliega “INT ON”. Presionar “INT” nuevamente para detener la reproduccion de la introduccion cuando la pista ha seleccionar es reproducida y la pantalla despliega “INT OFF”.

· En el modo de CD: Presionar “RPT” para reproducir la pista actual repetidamente y la pantalla despliega “RPT ONE”. Presionar “RPT” nuevamente para cancelar la función y la pantalla despliega “RPT OFF”.

· En el modo de MP3/WMA: Presionar “RPT” repetidamente hasta que la pantalla despliega “RPT ABM”, entonces seleccionar la carpeta que desea repetir.

· Presionar “RDM” para reproducir todas las piatas del disco de manera aleatoria (al azar) definida por el reproductor y la pantalla despliega “RDM ON”. Presionar “RDM” nuevamente para cancelar la función y la pantalla despliega “RDM OFF”.

c) Durante la reporducción normal de CD en formato MP3/WMA:

· Presione el botón de preselección de radio 6 y 5 para para mover las pistas arriba / abajo.

21. BOTÓN LOC
La búsqueda de estaciones de radio se divide con esta opción en LO / DX, este botón puede utilizarse además para controlar el atenuador del dial durante la búsqueda. La detección del nivel de búsqueda, escaneo y auto guardado se reducirán a medida que se pueda atenuar el nivel del dial. En el modo de radio, presione el botón LOC para cambiar la recepción local. Nota: este botón es solo para la recepción de FM. En Am la opción no está habilitada.

22. BOTÓN SCAN
Apriete el botón para explorar cada canal con detención de estación. Si una señal válida tenga sido detectada, la curriente frecuencia brillará dentro de 5 segundos, luego apriete nuevamente para parar la exploración y mantener la curriente frecuencia, de otra manera la unidad continuará a explorar cada canal con detención de 5 segundos más trarde.
23. CONECTOR DE ENTRADA AUXILIAR

Presionar “MODE” para seleccionar el modo de entrada auxiliar. Ahora puede conectar un dispositivo de audio como un reproductor de CD o MP3/WMA a través del conector de entrada auxiliar. Usar el control de volumen para ajustar el volumen.
24. BOTÓN EJECT
Con el radio encendido (ON) puede extraerse el disco presionando el botón EJ

25. SLOT PARA EL CD
26. FLASHING LED 
Cuando el panel central es removido, el indicador alumbra.

27. BOTÓN DE RESET
Antes de operar la unidad por primera vez o luego de cambiar la batería de su vehículo o cambiar las conexiones, debe reiniciar la unidad. Esta operación borrará los ajustes de hora y algunas memorias guardadas.

OPERACIÓN DEL CONTROL REMOTO
1- Power (Botón de encendido y apagado)
[image: image4.wmf]2- Mute (Sin sonido)     
3- LOUD (Sonido)
4 - ( +) / MENU (Botón de nivel hacia arriba)
5 - SEL / MENU (Botón selector)              
6 -(-)/MENU (Botón de nivel hacia abajo)
7 - ST (Botón mono/ stereo )     
8 - A.P       
9 - Band                      
10 - Mode 
11 - UP (Sintonia / busqueda hacia arriba y avance )
12 - DN ( Sintonía / Busqueda hacia abajo y retroceso)
13 - SCN (Busqueda automática )
14 - CLK (Relog y boton de ajuste)         
15 - El botón de LOC   
16 - TOP/>|| / cd track preset 1            
17 - INT / cd Track INT/Radio Preset 2
18 - RPT / cd Track /Radio Preset 3        
19 - RDM / cd Track/Radio Preset 4
20 - Radio Preset 5                       
21 - Radio Preset 6
MANTENIMIENTO DEL CONTROL REMOTO
Antes de usar el control remoto, retire la película aislante, la cual previene que la batería se gaste antes de ser usado.

[image: image5.wmf]
ACERCA DE LAS BATERÍAS
Batería de Litio: CR2025 3V

Duración de la batería: aproximadamente 6 meses.

REMPLAZAR LA BATERÍA DEL CONTROL REMOTO
1) Retire la tapa del compartimiento de la batería presionando el seguro con el dedo y tirando hacia fuera.

2) Coloque una batería del mismo tipo, teniendo en cuenta la marca de polaridad positiva “+” quede hacia arriba.

3) Coloque con suavidad la tapa del compartimiento hasta que quede fija en su lugar.
[image: image6.wmf]
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CUIDADO
·No recargue, desarme o arroje al fuego las baterías.

·Si la batería se derrama podría dañarse la unidad.

·Para evitar accidentes, mantenga las baterías lejos del alcance de los niños.
DIAGRAMA DE CONEXIONES ELÉCTRICAS
[image: image8.wmf]6

4

5

1

3

2

POWER

MUTE

CLK

A.P

-

+

SEL

DN

UP

ST

LOC

LOUD

SCN

MODE

BAND

TOP/

RPT

INT

RDM

MODE

RPT

3

INT

TOP/

SCN

1 

2

SEL

+

LOU

ST

RDM

4

5

6

LOC

AUX

A.P

CLK

VOL

_

MU

BAND

OPEN


Nota:
1. Asegúrese de utilizar altavoces con impedancia de carga de 4 ohmios.

2. Evite que el cable de la antena automática y la toma de tierra estén en contacto.
MÉTODO DE INSTALACIÓN
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Método de instalación antirrobo.

La unidad principal está protegida por una caja metálica de instalación.

Conecte el cableado de la fuente de alimentación, los altavoces y la antena de acuerdo
con las instrucciones de este manual. Después, coloque en el salpicadero de su vehículo 
la caja de instalación, tal y como se indica en la siguiente imagen:
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CUIDADO DE LOS DISCOS:
Limpieza de los discos CD:

Antes de reproducir un CD, límpielo con un paño suave en el sentido indicado por las flechas. 

Introduzca siempre los discos con la etiqueta hacia arriba.

Si introduce el CD con la etiqueta hacia abajo, puede dañar el aparato.

Nota: si ya se ha insertado un CD en el compartimento, no intente introducir otro ya que podría dañar el aparato.

Coja los CDs por el borde. Para mantenerlos limpios, evite tocar la superficie. Sujete el CD como se indica en la siguiente ilustración:

No pegue adhesivos sobre la superficie de los discos.

Evite exponer los CDs a la luz solar directa o a fuentes de calor.

Evite dejar los discos en el interior de su vehículo cuando aparque en un lugar donde reciba luz solar directa, ya que esto provocaría un considerable incremento de la temperatura del habitáculo pudiendo llegar a deformar los CDs.

Nota: para la limpieza, no utilice productos como la gasolina u otros disolventes. Los productos de limpieza o los sprays antiestáticos podrían dañar el aparato.
GUÍA PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Esta guía le ayudará a resolver algunos problemas que se pueden presentar en el equipo. Si la guía no le ayuda a resolver el problema, contáctese con un centro de reparaciones autorizado.

	Síntoma
	Causa
	Solución

	No hay energía
	El auto no está encendido
	Si el suministro de energía está bien 

conectado a accesorio del auto, lleve 

el encendido a ACC

	
	Se quemó el fusible
	Reemplace el fusible

	No se puede 

cargar el disco
	Hay otro disco dentro 

del compartimiento
	Retire el disco que se encuentra en el 

Compartimiento y coloque uno nuevo

	El equipo no 

lee el disco
	Ha colocado el disco 

al revés
	Coloque el disco con la superficie escrita 

hacia arriba

	
	El disco está muy sucio 

o está rayado
	Limpie el disco o intente reproducir otro disco

	
	La temperatura dentro 

del auto es muy alta
	Deje que el auto tome temperatura 

normal antes de reproducir el disco

	No hay sonido
	El volumen está en mínimo
	Lleve el volumen al nivel deseado

	
	El cableado no está hecho 

de manera correcta
	Verifique que las conexiones estén hechas 

de manera correcta

	Los botones 

no funcionan
	La microcomputadora 

incorporada no funciona 

de manera adecuada
	Oprima el botón RESET

	
	El panel frontal está mal 

colocado
	Vuelva a instalar el panel frontal

	El sonido salta
	El ángulo de instalación 

es superior a los 30º
	Lleve el ángulo de instalación a menos de 30º

	
	El disco está muy sucio 

o está rayado
	Limpie el disco o intente reproducir otro disco

	La radio no 

funciona/ la 

selección 

automática 

de las estaciones 

de radio no funciona 
	No está conectado el 

cable de la antena.

Las señales son muy débiles
	Inserte el cable de la antena de manera firme

Seleccione una estación de manera manual


ESPECIFICACIONES

	GENERAL
	

	Fuente de alimentación
	DC 12 V, toma de tierra negativa.

	Consumo 
	Máximo 15 A

	Potencia de salida
	40 W x 4 canales

	Número de canales
	2 canales estéreo.

	Dimensiones del aparato
	178 (ancho) x 165(profundo) x 50 (alto)mm 

	

	SECCIÓN FM
	

	Intervalo de frecuencias
	87.5 MHz – 107.9 MHz

	Sensibilidad utilizable
	3 µV

	Frecuencia I.F
	10.7 MHz

	

	SECCIÓN AM
	

	Intervalo de frecuencias
	530 KHz – 1710 KHz

	Sensibilidad utilizable
	40 dB

	Frecuencia I.F
	450 kHz

	

	LÍNEA DE SALIDA RCA (OPCIONAL)
	

	Salida
	Máx. en CD 1200 mV

	

	REPRODUCTOR CD
	

	Sistema
	Sistema audio MP3

	CDs compatibles
	Discos MP3, WMA, CD , CD-R , CD-RW 

	Características de frecuencia
	20 Hz - 100 Hz ≤ 5 dB

10 KHz - 20 KHz ≤ 5 dB

	Relación señal / ruido en CD
	50 dB (1 KHz)



INFORMACION IMPORTANTE REQUIRIDA POR LA FCC
Este aparato cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. Operacion esta sujeta a las 
siguientes dos condiciones: (1) este aparato puede causar interferencia peligrosa, y
(2) este aparato debe aceptar cualquier interferenica recibida. Incluyendo interferencia  que 
pueda causar operacion no deseada.
NOTA:Esteequipoasidopuesto a pureba y se encontro que cumple con los limites para la
Clase B aparato digital,conforme a la Parte 15de las Reglas de la FCC. Estos limites estan 
diseñados para poveer proteccionrasonable en contra de interferencia peligrosa en una
instalacion residencial.
Esteequipo genera,usa y puede irradiar energia de radio frequency , si no se instala y si no 
usade acuerdocon las instrucciones, y podria causar interferencia peligrosa a la recepcion 
de radio de la elevacion,la cual se puede determinar al encender y apagar el equipo.Se le
anima al usuario intentar corregir la interferencia por una o mas de las siguientes medidas:
* Reorientar o cambiar de lugar la antena de recepcion.
* Incrementar el espacio del equipo y el recividor.
* Conectarelequipo enun circuito de enchufe direrente al cual esta esta conectado el recividor .
* Consultar un centro o un tegnico con experiencia en radio/TV para ayuda.
Antes de insertar o sacar el discooprima elbotón OPEN para abrir la compuerta.











Para quitar el panel central, antes de hacerlo girar, empuje hacia delante primero y luego retire el panel








Presione el botón RESET para inicializar el program cuando la pantalla o los botones no funcionan correctamente.





Botón RESET








Para unir la cara del panel con el chasis, utilice las guías cilíndricas, luego una la guía derecha con el agujero derecho. Finalmente, levante el panel y únalo al chasis.








NOTAS








Retire el armazón metálico 





Retire los dos tornillos que protegen


La casetera antes de operarla.





Para quitar la unidad de la cubierta metálica, inserte las dos llaves en los orificios a izquierda y derecha al tiempo. Empuje hacia fuera como indica la ilustración








Panel frontal 





Armazón Metálico 





Consola





Marco plástico exterior 





Chasis de la unidad 





Correa metálico 





Signo “+” hacia arriba











Para disminuir el congestionamiento, ajuste la correa al metal conectado al broche del auto.  





Para fijar la caja de instalación correctamente, doble las lengüetas hacia el salpicadero con un destornillador. 
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